
वहाँ पहुँचकर हमने कहा : आप हमारे 'सैय्ियद' (अिधपित) हैं।
तो आपने कहा : 'सैय्ियद' (अिधपित) तो अल्लाह है।" हमने कहा

: आप हमारे बीच सबसे उत्तम और सबसे उपकार करने वाले
व्यक्ित हैं। तो आपने कहा : "तुम मुझे अपने साधारण शब्दों
से संबोिधत करो अथवा कुछ साधारण शब्दों से संबोिधत करो
और देखो कहीं शैतान तुम्हें अपना प्रवक्ता न बना ले।

अब्दुल्लाह िबन िशख़्ख़ीर रिज़यल्लाहु अनहु का वर्णन है, वह कहते हैं : मैं बनू आिमर
के एक प्रितिनध मंडल के साथ अल्लाह के नबी सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम के पास गया। वहाँ
पहुँचकर हमने कहा : आप हमारे 'सैय्ियद' (अिधपित) हैं। तो आपने कहा : 'सैय्ियद' (अिधपित)
तो अल्लाह है।" हमने कहा : आप हमारे बीच सबसे उत्तम और सबसे उपकार करने वाले व्यक्ित

हैं। तो आपने कहा : "तुम मुझे अपने साधारण शब्दों से संबोिधत करो अथवा कुछ साधारण
शब्दों से संबोिधत करो और देखो कहीं शैतान तुम्हें अपना प्रवक्ता न बना ले।"

[स़ह़ीह़] [इस ह़दीस़ को अबू दावूद और अह़मद ने िरवायत िकया है]

एक प्रितिनिध मंडल अल्लाह के नबी सल्लल्लाहु अलैिह व सल्लम के पास आया। पहुँचने के बाद
उन्होंने  आपकी  प्रशंसा  में  कुछ  बातें  कहीं,  िजन  में  से  कुछ  बातें  आपको  पसंद  नहीं  आईं।
उन्होंने कहा : "आप हमारे 'सैय्ियद' (अिधपित) हैं।" अतः आपने उनसे कहा : "'सैय्ियद' (अिधपित)
तो अल्लाह है।" सृष्िट पर उसी का संपूर्ण आिधपत्य है। और सारी सृष्िट उसके बंदे हैं। इसके
बाद उन्होंने कहा : "आप हमारे बीच सबसे उत्तम" और सबसे ऊँची श्रेणी, सबसे अिधक प्रितष्ठा
वाले एवं सबसे अिधक िविशष्ट व्यक्ित हैं। "और सबसे अिधक उपकार करने वाले" यानी सबसे अिधक
देने वाले एवं ऊँचाई पर  िवराजमान व्यक्ित हैं। इसके अल्लाह के  नबी सल्लल्लाहु अलैिह व
सल्लम  ने  उनको  िनर्देश  िदया  के  वे  आपको  साधारण  शब्दों  द्वारा  संबोिधत  करें।  ओर  ढूँढ-
ढूँढकर भारी-भरकम शब्द न लाएँ। कहीं ऐसा न हो िक शैतान उनको अितशयोक्ित के मार्ग पर डाल
दे, जो िशर्क और उसके साधनों की ओर ले जाता है।
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